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Abstract

This article examines the role and functions of phrasal verbs in media discourse, highlighting their
structural, semantic, and pragmatic characteristics. Phrasal verbs, as multi-word lexical units, represent a
significant component of the English language due to their idiomaticity, flexibility, and high frequency of
use. The study explores their classification into phrasal, prepositional, and phrasal-prepositional verbs, as
well as their syntactic features such as separability and particle movement. Particular attention is given to
the distinction between literal and figurative meanings, emphasizing the challenges they pose for
interpretation, especially in media contexts. The research further analyzes how phrasal verbs contribute to
the accessibility, expressiveness, and persuasive power of media language. In journalistic discourse, they
serve not only as tools for concise communication but also as mechanisms of framing and evaluation,
influencing readers’ perception of events. The study also considers the role of metaphor and cognitive
processes in shaping the meaning of figurative phrasal verbs. Additionally, it addresses the increasing
informality of media language and its implications for communication and translation. The findings
demonstrate that phrasal verbs are essential linguistic devices that enhance the dynamism and
effectiveness of media discourse while reflecting broader sociolinguistic trends.
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Introduction

The study of phrasal verbs has long occupied a central position in English linguistics due to
their structural complexity, semantic diversity, and functional significance in communication.
Phrasal verbs are commonly defined as multi-word verb constructions consisting of a lexical verb
combined with one or more particles, typically adverbs or prepositions (Quirk et al., 1985). These
constructions, such as “give up,” “look after,” ““run into,” and ‘““take off,”” form an essential
component of the English verbal system and are widely used across various registers, from informal
conversation to journalistic and academic discourse.
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From a structural perspective, phrasal verbs are characterized by their bipartite or multipartite
composition. According to Biber et al. (1999), a phrasal verb consists of a verb followed by an
adverbial particle (e.g., “pick up’’), while prepositional verbs include a verb followed by a preposition
(e.g., “look at). A third category, often referred to as phrasal-prepositional verbs, combines both
elements (e.g., “put up with”) [1]. This classification highlights the syntactic variability of such
constructions and their ability to function as unified semantic units despite their formal separability.

One of the defining features of phrasal verbs is their syntactic behavior, particularly the
phenomenon of particle movement. For example, in the sentence “She turned off the light,” the
particle ““off” can be separated from the verb (*“She turned the light off’’), whereas in other
constructions, such separation is not possible (““She is looking after the child,”” not ““looking the child
after”). This variability has led linguists to distinguish between separable and inseparable phrasal
verbs, a distinction that plays an important role in both syntactic theory and language pedagogy [6].

Another important issue in the study of phrasal verbs is the distinction between phrasal verbs
and free word combinations. While superficially similar, these constructions differ in terms of
semantic cohesion and idiomaticity. Free combinations, such as “walk across the street,” maintain a
compositional meaning that can be directly inferred from their components. In contrast, phrasal verbs
often exhibit varying degrees of idiomaticity, meaning that their overall sense cannot be easily
deduced from the meanings of the individual elements. For instance, “give up” meaning “to quit”
does not transparently relate to the literal meanings of “give” and ““up.”

Scholars have proposed different criteria for identifying phrasal verbs, including semantic
unity, syntactic behavior, and stress patterns [7, 9]. Stress, in particular, plays a role in distinguishing
phrasal verbs from prepositional verbs, as the particle in phrasal verbs is typically stressed (“take
OFF”), whereas in prepositional verbs the stress falls on the verb (““I6ok at”). These phonological
features further support the argument that phrasal verbs function as lexicalized units within the
language system.

The importance of phrasal verbs in English is also reflected in their high frequency of use.
Corpus-based studies have shown that phrasal verbs are especially common in spoken English and
informal written registers, but they are also widely used in media texts, where they contribute to
clarity, brevity, and expressiveness [1]. For example, journalists often prefer phrasal verbs such as
“set up,” ““point out,”” or ““bring about’ because they are concise and accessible to a broad audience.

From a diachronic perspective, phrasal verbs have evolved significantly over time. Historical
linguists note that Old English made extensive use of verb-particle constructions, but their
development into the modern system involved processes of grammaticalization and lexicalization [2].
Over time, many originally literal combinations acquired idiomatic meanings, contributing to the
richness and complexity of the contemporary English lexicon.

Methodology

The present study applies a qualitative discourse-analytical approach to the investigation of
phrasal verbs in English media discourse. The research focuses on identifying the structural, semantic,
and pragmatic characteristics of phrasal verbs used in journalistic texts and examining their
communicative functions within media language.
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The empirical material for the study was collected from contemporary English-language media
sources, including online newspapers, news websites, editorials, and digital journalistic platforms.
The selected texts represent different thematic areas such as politics, economics, social issues, and
international affairs in order to ensure linguistic diversity and contextual variation. Particular attention
was paid to headlines, opinion articles, and analytical reports, where figurative and expressive
language is especially prominent.

The methodology of the research combines descriptive, contextual, and discourse-analytical
methods. The descriptive method was employed to classify phrasal verbs according to their structural
and semantic properties, including separable and inseparable constructions, literal and figurative
meanings, and their syntactic behavior. The contextual analysis method was used to interpret the
meanings of phrasal verbs within specific media contexts and to identify the pragmatic effects they
produce in communication.

In addition, elements of critical discourse analysis were applied to examine how phrasal verbs
contribute to framing, evaluation, and ideological representation in media discourse. This approach
made it possible to investigate how lexical choices influence readers’ perception of events and social
actors. Comparative analysis was also used to compare phrasal verbs with their more formal one-
word equivalents and to determine the stylistic preferences of journalistic language.

The theoretical framework of the study is based on the works of prominent linguists and
discourse analysts, including Quirk et al. (1985), Biber et al. (1999), Fairclough (1995), Charteris-
Black (2004), and Huddleston & Pullum (2002). Their theories on phrasal verbs, media discourse,
metaphor, and discourse analysis provided the conceptual basis for the interpretation of the collected
material.

In modern linguistics, phrasal verbs are studied within multiple theoretical frameworks.
Structural approaches emphasize their syntactic properties and classification, while lexical and
phraseological approaches focus on their status as multi-word units. Cognitive linguistics, on the other
hand, highlights the role of conceptual structures and metaphor in shaping their meanings. This
interdisciplinary interest underscores the importance of phrasal verbs as a key area of linguistic
inquiry.

Media discourse represents a distinctive domain of language use characterized by its dual
function of informing and influencing the public. It encompasses a wide range of genres, including
news reports, editorials, opinion pieces, and online articles. The language of media discourse is
shaped by the need to communicate information efficiently while also engaging the audience and, in
many cases, shaping their perceptions and attitudes.

One of the defining features of media language is its accessibility. Journalists often aim to reach
a broad audience, which requires the use of clear, concise, and relatable language. Phrasal verbs play
a crucial role in achieving this goal, as they are generally more informal and conversational than their
Latinate equivalents. For example, “put off”” is often preferred over *““postpone,” and ““bring about™
over ““‘cause.” This preference contributes to the readability and immediacy of media texts.

At the same time, media discourse is characterized by a high degree of expressiveness and
evaluation. According to Fairclough (1995), language in the media is not neutral but is shaped by
ideological and institutional factors. Figurative phrasal verbs contribute to this evaluative dimension
by framing events in particular ways. For instance, the difference between *““cut back on spending”
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and ““slash spending” reflects different evaluative stances, with the latter conveying a stronger sense
of urgency or severity [5].

Another important feature of media discourse is its reliance on metaphor and figurative
language. As Charteris-Black (2004) argues, metaphor is a powerful tool in political and journalistic
communication, as it allows complex issues to be understood in terms of more familiar concepts.
Figurative phrasal verbs often function as metaphorical expressions that simplify and dramatize
events. For example, headlines such as ““Stocks climb back,”” *“Talks break down,”” or ““Authorities
crack down on crime” use metaphorical language to create vivid and memorable representations of
abstract processes [3].

Phrasal verbs also contribute to the dynamism and immediacy of media texts. Their brevity
and flexibility make them well-suited to the fast-paced nature of news reporting, where information
must be conveyed quickly and effectively. In headlines, in particular, phrasal verbs are frequently
used due to their compact form and strong semantic impact. For example, “Markets bounce back”
conveys a complex economic recovery in just a few words.

From a discourse-analytical perspective, phrasal verbs can be seen as tools for framing and
manipulation. Framing refers to the way in which information is presented in order to influence
interpretation [4]. By choosing specific phrasal verbs, journalists can subtly shape the reader’s
understanding of events. For instance, ““give in” suggests weakness, while “reach a compromise”
presents the same situation in a more positive light. This demonstrates how linguistic choices can
have significant pragmatic effects.

Furthermore, the use of phrasal verbs in media discourse reflects broader sociolinguistic
trends, including the increasing informality of public communication. As digital media platforms
blur the boundaries between formal and informal registers, the use of conversational language
features, including phrasal verbs, has become more widespread. This trend enhances audience
engagement but also raises questions about the balance between accessibility and precision.

The interpretation of figurative phrasal verbs in media texts also depends on cultural and
contextual knowledge. Readers must be familiar with the metaphorical conventions of the language
in order to fully understand the intended meaning. For example, the phrasal verb ““phase out™ requires
knowledge of gradual processes, while ““roll out™ is often associated with the introduction of new
products or policies. Such expressions may pose challenges for non-native speakers and require
careful consideration in translation.

In addition, media discourse often employs phrasal verbs as part of broader rhetorical
strategies, including persuasion, evaluation, and dramatization. These strategies are particularly
evident in opinion pieces and political reporting, where language is used not only to inform but also
to influence attitudes and beliefs. Figurative phrasal verbs, with their expressive and evaluative
potential, are well-suited to these functions.

Results

The analysis of media texts demonstrated that phrasal verbs are widely used in modern English
media discourse due to their communicative efficiency, expressiveness, and accessibility. The
findings revealed that journalists frequently employ phrasal verbs in headlines and news reports
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because of their brevity and strong semantic impact. Constructions such as “carry out,” “bring about,”
“crack down,” “break down,” and “phase out” appeared particularly common in political, economic,
and social reporting.

The study showed that figurative phrasal verbs occur more frequently than literal ones in
journalistic discourse. Their metaphorical meanings help simplify complex processes and make
abstract events more understandable for readers. For example, expressions such as “markets bounce
back” and “talks break down” present economic and political developments through vivid conceptual
imagery, increasing the emotional and persuasive effect of the text.

The research also identified the important role of phrasal verbs in framing and evaluation.
Different phrasal verbs used to describe similar events often conveyed distinct ideological or
emotional nuances. For instance, the use of “give in” implied weakness or defeat, whereas expressions
like “reach an agreement” or “work out a solution” created a more positive interpretation of the same
situation. This demonstrates that phrasal verbs function not only as lexical units but also as discourse
strategies influencing audience perception.

Another significant finding is the tendency toward conversationalization in media language.
The frequent use of phrasal verbs reflects the growing informality of public communication,
especially in digital journalism and online media platforms. Journalists increasingly prefer phrasal
verbs over formal Latinate verbs because they create a more natural and reader-friendly style.

Furthermore, the study revealed that phrasal verbs may create comprehension difficulties for
non-native speakers due to their idiomatic and context-dependent meanings. Figurative constructions
often require cultural and contextual knowledge for accurate interpretation, which highlights the
importance of teaching phrasal verbs within authentic discourse contexts.

Discussion

The findings of the study confirm that phrasal verbs occupy a central position in contemporary
media discourse and perform multiple communicative functions. Their widespread use supports the
idea that modern journalistic language increasingly favors concise, dynamic, and accessible forms of
expression. This tendency corresponds with broader sociolinguistic changes associated with digital
communication and the informalization of public discourse.

The predominance of figurative phrasal verbs in media texts demonstrates the close relationship
between language, cognition, and ideology. Through metaphorical expressions, journalists are able
to frame events in ways that influence interpretation and emotional response. This observation
supports the theoretical assumptions of cognitive linguistics and critical discourse analysis, according
to which linguistic choices are closely connected with conceptualization and persuasion.

The study also highlights the stylistic advantages of phrasal verbs in media language. Compared
to formal one-word equivalents, phrasal verbs often sound more direct, vivid, and emotionally
engaging. As a result, they contribute to the immediacy and readability of journalistic texts. However,
their extensive use may also reduce precision in certain contexts and create ambiguity for
international audiences.

From a pedagogical perspective, the results emphasize the necessity of incorporating authentic
media materials into the teaching of phrasal verbs. Since many figurative meanings cannot be
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understood through direct translation, learners need exposure to contextualized examples that
demonstrate pragmatic and cultural nuances. Media discourse provides valuable material for
developing learners’ communicative competence and interpretative skills.

Conclusion

In conclusion, the use of phrasal verbs in media discourse reflects their versatility and
communicative effectiveness. They contribute to the accessibility, expressiveness, and persuasive
power of media texts, while also serving as tools for framing and interpretation. Their figurative
meanings, in particular, highlight the interaction between linguistic structure, cognitive processes,
and pragmatic context.
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AHHOTaLMA

Byn MaKajajga Me[MafMCKypCcTarbl (pa3ajblk 3TUIITEPAWH POy >KaHa (YHKUIMSIAPhl ajlapiblH
CTPYKTYPAJIBIK, CEMAHTHUKAJIBIK KdaHa ITPArMATUKAJIBIK 63TrO46JIYKTODYHO 6acbIM >Kacoo MeHeH KapajiaT.
d>pa3anbn< 3TUIITED KOII KOMIIOHEHTTYY JIEKCUKAJIBIK 6I/Ip,E[I/IKTep KaTapbl aHIJIMC TWIIWHIE
UAVOMATUKAIYYIYTy, UHUKEeMIYYIYTY >KaHa >KOTOPKY KOJIJOHYIVII >KBIIITHITBI MeHeH MaaHWIYY
OpPYH[Y 92JIeUT. U3WIiee/ie anapAbiH (dpa3aiblK, MPeIIOrayK sKaHa (ppa3aibik - IPeIIOTYK STUIIITEPre
OOJIVHYIIy, OIIOHIOW 3jié CHHTAKCHUCTHUK ©3TeUeIYKTepY, aHblH HWUHHAe OeIyHMOIYYIYry >KaHa
0O/IYKU6HYH OpYH aIMAIlyyCy TaafgaHaT. ©3reuye KeHY/JI Ty3 ’KaHa ©TMe MaaHWIepOuH
AUBIDMAYbUIBITBIHA,  OINOHMONM 316  MEJUAKOHTEKCTTEe  aIapfAblH  TYIIYHAYPYIYIIYHIOTY
KBIMBIHUBLIBIKTApra Oypy/iaT. MBIHIAH THIMIKAPEI, (DPA3aIbIK ITUINITEPAUH MEOUAHBIH TUIUHIETU
JKeTKUJINKTYYIYKTY, SKCIIPECCUBAYY/IYKTY >KaHa bIHAHBIMAYYIYKTY KaMChI3 KbUIYYia KOIIIKOH CaJIbIMBbI
KapaiaT. JKypHAIUCTTUK AUCKYPCTA ajlap OWAY KbICKA >KaHa TaK >KETKUPYYHYH KapaskaThl TaHa
607160CTOH, MaaTbIMAaTThl MHTEPIIPETAIUSIIOOT0 TAACKP STYYUY DPEHMUHT sKaHa 6aaio0 MHCTPYMEHTH
KaTapbl Oad KbI3MAT KbIJIAT. OHIOHI[Oﬁ JJIe 6TMO MaaHUOermn CI)paBaJ'IBIK STULITEPDAVWH MadHHWMCUH
KaJIbINTaHABIPYyAa MeTadOpaHbIH JKaHa KOTHUTUBAUK IIPOIleCCTePAUH POy TalKyylaHaT. MbIHIaH
CBIPTKapbl, MEOUATWITUH 0apraH cavblH (hOPMAIAYYIYKTAH albICTall, KOOYPOOK CYHIOIIMO MYHO3Ie
O6TYY TEHOEHIIWACHI >KaHd dHbBIH KOMMVHHWKAIIUATA >KdHd KOTOPMOTIO THUWUTU3CeH TaaCUpU Kapasar.
V3UNeeHYH J>KBIMBIHTBIKTAphl (pa3ajblk IJTUIITEP MeJUaJUCKYPCTYH [AWHaAMHWKaNyy >KaHa
HaTBIMKAIYy OonyiiyHa e0e/re TY3reH MaaHWIYy TWIOUK KapaskaTTap 3KeHWH >KaHa KeHUpU
COLMUOJIMHIBUCTUKAJIBIK TEHOEHIIUAIAPAbI YarblIAbIPraHbIH KOPCOTOT.

AukbIY ce37ep: ¢ppas3aabIK ITUIITEP, MESUATUCKYPC, UAMOMATUKANYYIYK, 00pasayy T, TUCKYPCTYK
aHAN3, JKYPHATTUCTUKA TUITU, TEKCUKATBIK OUPIUKTED
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B maHHOM CTaThe PaCCMaTPUBAETCS POJIb ¥ MDYHKIINK ()PA30BBIX IIAr0JIOB B MEAHANHCKYPCE C AKIIEHTOM
Ha WX CTPYKTYpHbIe, CEMaHTHUUYECKHWEe M IIparMaTHUYeCKUe XapaKTepUCTUKU. dpa3oBble TIJIAroiibl,
SIBIAICh MHOTOKOMITOHEHTHBIMH JIEKCUUECKMMU eNWHUIIAMM, 3aHMMAIOT BayKHOE MeCTO B
AQHTJIUMCKOM sI3bIKe Oarofaps CBOeM HWOWOMATHUYHOCTH, TMOKOCTM U BBICOKOM YaCTOTHOCTU
ynoTpebeHus. B paboTe aHaMM3UpyeTCcs UX KiIaccudUKaiys Ha ppa3oBbie, IPeIIO>KHbBIE U (PPa30BO-
[IpEeMJIO’KHbBIE IJIarojibl, a TaKyKe HUX CHHTAKCUYecKhe O0COOeHHOCTH, BKIIOYAas pasfeiaseMOCTh U
repeMellieHre YacTuilbl. Oco60e BHUMaHUE YAeIIeTCs PaslIndri0 MeKIY IPAMBIMU U IePeHOCHBIMU
3HAUEHUSIMU, a TaKKe TPYAHOCTSM WX WHTEpIpeTaluu, 0C0O0eHHO B MeMaKOHTeKcTe. Kpome ToroO,
WUCCIeyeTcsl BKIAL (Ppa3oBBIX IJIarojioB B 00OeclieueHue [IOCTYIIHOCTU, BBIPAa3UTENbHOCTA U
y0eIMTeIbHOCTH I3bIKa CPEICTB MacCOBOM MHMOPMAIHUH. B KypHATNCTCKOM AUCKYPCE OHY BBICTYIIAIOT
He TOJBKO KaK CPEICTBO JIAKOHWYHOIO BBIPAKEHUSI MBICIM, HO M KaK MHCTPYMEHT (pperMUHTa U
OIIEHKU, BIIMSIONIVI Ha BOCIPUSTHE COOBITUIM ayguTopuel. Takske pacCMaTpUBaeTCs POb MeTadophl
Y KOTHUTHUBHBIX IIPOIIECCOB B (DOPMUPOBAHWM 3HAUEHUM IMePEeHOCHBIX (Pa30BBIX IJIAaroJioB.
JOTIOTHUTETBHO 3aTPAaruBaeTCsl TEHIEHIIMS K POCTy He(OpMATbHOCTY MeUasi3biKa 1 e€ BIUSHUE Ha
KOMMYHHUKAIIMIO U ITepeBojl. [loyueHHbIe pe3yIbTaThl I0KA3bIBAIOT, YTO (DPA30BhIE ITIar0JIbl IBJITIOTCS
B&KHBIMM SI3BIKOBBIMHU  CPEJCTBAMM, VCUIMBAOIMIMMKU ITUHAMHUYHOCT U 3(DDHEKTUBHOCTH
MeOUagUCKypca ¥ OTPAKAOIIUMU 00Jee MINPOKHE COLMOIUHTIBUCTUYECKUE TEHIEHIINN.

KiroueBble CI0Ba: (pa3oBhble [IJIArOJbl, MENUANAUCKYPC, HIUOMATUYHOCTb, OOGpasHBIM SA3BIK,
OUCKYPCUBHBINM aHANINU3, I3BIK SKYPHATMCTUKH, IEKCUUECKUE eIUHUITBI
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